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OPUT'MHAJIBHBIE CTATbU

AHHOTALUS:

CraTbsl IOCBSIIEHa BOIPOCY KPOCCKYIBTYP-
HOM KOMMYHUKALMM M TPYAHBIX CIy4acB
nepeBoja Ha CepOCKHUI M XOPBATCKUI S3bIKH
JICKCHYECKHX U ()Pa3eOTOrHIECKHX €JHHHI
u3 pomana U. C. TypreneBa «Hakanyne». Ak-
TyalbHOCTh JAaHHOTO BOINPOCA 3aKJII0YaeTCs
B aHAJIM3€ NIEPEBO/IA KAaK aKTa KOMMYHHMKAIIUH,
B TIPOILIECCE KOTOPOTO PENPE3EHTUPYETCA SA3bI-
KOBas KapTHMHa Mupa Hapoia. Marepuanaom
JUI  UCCIEN0BaHMA TOCIYKUIH IIE€PEBOABI
Ppa3HBIX JIeT pomaHa «HaxanyHe» Ha Onuskue
pycckoMy cepOCKHMIl M XOPBATCKHM SI3BIKU.
B xauectBe tertium comparationis Mbl pac-
CMAaTpUBAJIM NEPEBOJ JAHHOTO MPOU3BEACHHS
Ha AHDIUMICKUH S3bIK. ABTOPBI ITPOAHANU-
3upoBain (HOpPMBI OOpaleHUst U Oe39KBHBA-
JICHTHYIO JIGKCHKY, a Takke ()pa3eonorus-
MBI, KOTOPBHI€ TNEPEBOAYMKU IPEACTABIAIN
B CBOMX BapHaHTaX MNEPEBOAA I0-PAa3HOMY.
B pesymsrate wuccienoBaHHA OOHApYXKEHO,
YTO TPYIHOCTH BBI3BIBACT IEPEBOJ CIIOB, 000-
3HAYAIOUIMX MOHATHUSA, CBA3aHHBIE C KyNbTYyp-
HO-MCTOPUYECKHM PYyCCKUM KOHTEKCTOM. Ilo-
Ka3aHO, YTO MEPEBOJUNKU Ha CEpOCKUH Jalie
CTaparoTCs yYUTHIBATh UCTOPHUYCCKHE (hAKThI
U TIpY OTCYTCTBHU SKBHUBAJICHTOB B POIHOM
SI3bIKe OaBaTh KOMMeHTapud. OTmedaercs,
YTO B HACTOSAIIEE BPEMSI €CTh HEOOXOAUMOCTE
B JIMHIBOKYIJIBTYPOJIIOTHYECKOM PYCCKO-Cepo-
CKOM CJIOBape, KOTOPbIH MOMOXET CIIELMaIu-
CTy CO371aTh a/IcKBATHBIII OPUTMHATY BAPHAHT
nepeBoza.

KimouesBsie ciioBa:

KPOCCKYJBTYpHasi KOMMYHUKALUs; JIMHIBO-
KyJIBTYpPOJIOTHYECKHE SKBUBAJIEHTHI; IIEPEBOJ;
WBan Typrenes; poman «HakanyHe».
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ORIGINAL ARTICLES
Abstract:

The article is devoted to the issue of cross-
cultural communication and difficult cases
of translation into Serbian and Croatian lan-
guages of lexical and phraseological units
from Ivan Turgenev’s novel “On the Eve”.
The relevance of this issue lies in the analysis
of translation as an act of communication, dur-
ing which the linguistic worldview of the peo-
ple is represented. The material for the study
was translations of the novel “On the Eve” into
Serbian and Croatian languages from different
years, which are close to Russian. As a ter-
tium comparationis, we considered the trans-
lation of this work into English. The authors
analyzed forms of address and non-equivalent
vocabulary, as well as idioms, which transla-
tors represented differently in their translation
options. As a result of the study, it was found
that difficulties arise in translating words that
denote concepts related to the cultural-histor-
ical Russian context. It is shown that Serbian
translators often try to take historical facts into
account and give comments when there are no
equivalents in their native language. It is noted
that there is currently a need for a Russian-
Serbian linguistic and cultural dictionary that
will help a specialist create an adequate trans-
lation variant close to the original.

Key words:

Cross-cultural communication; linguocultural
equivalents; translation; Ivan Turgenev; novel
“On the Eve”.
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VYIK 81°255.2+821.161.1Typrenes7Hakanyne.03=163.41/.42
Hayunas crenmansaocts BAK
5.9.6. SI3bIKHM HAPOIOB 3apYOEKHBIX CTPaH
5.9.8. Teopernueckasi, NpUKIaIHAs I
CPaBHUTEIBHO-COIIOCTAaBUTENbHAS IMHI BUCTHKA

JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHE 3IeMEHTBI
B TekcTe pomaHa «HakaHyHe» M aHAIN3 NX IKBHBAJICHTOB
NpH NepeBoJe Ha cepOCKHi SI3bIK

© Masaouu-Llaiitunan M., Tankos U. C., 2024

1. Beeaenne = Introduction

Hcxonst u3 akTyaabHOCTH BOIIPOCA KPOCCKYJIBTYPHOW KOMMYHMKALIUU, HC-
CJICZIOBAHHOTO B PAa3HBIX HAy4YHBIX OOJACTSX, TAKUX KaK JMHTBUCTHKA, IICHXO-
JIOTHs1, STHOJIOTUs1, COLUOJIOTHSL, KYJIBTYPOJIOTHS, PUIOCO(pUS, OUEBUIHBIM CTa-
HOBUTCA (akT, 4TO B (POKyce BHHMAHHMS HCCIEOBATENICH HAXOAUTCS KOMMY-
HUKalUg MEXIY NpPEeACTaBUTEISIMHU PA3HBIX HALMOHAJIBHO-KYIBTYPHBIX CpPEI,
UMEIOIIUX pa3IUyHbIe S3bIKOBBIE KapTUHBI Mupa [I'pymesunkas u ap., 2003;
I'yaxos, 2022; ®puk, 2013] IlepBble maru no UCCIEIOBAaHHUIO SI3BIKOBOI Kap-
THUHBI MHUpPa MPEANPUHSATHI B padorax B. ¢on I'ymOonbara, BoCIprHIMAaBILETO
S3BIK KaK «BHEIIHEE NposiBIeHne qyxa Hapona» [['ymOonpar, 1985], u O. Ce-
npa-Yopga, COrIacCHO TMIIOTE3€ KOTOPOTO MBIIIIEHUE ONPEAEISETCS I3bIKOM
[Cemmmp-Yopd, 1993]. CoBpeMeHHBIC HCCIIEAOBATEIH PACCMATPHUBAIOT SI3BIKO-
BYIO KaPTUHY MHpPa KaK «COBOKYIHOCTb NIPEACTABICHUN O MUPE, 3aKIIFOUEHHBIX
B 3HAQUEHUU CJIOB M BBIPAXKEHUN TaHHOTO s3bIKay [3anus3Hsk u ap., 2005, c. 9].
Kapruna mupa Hanbosee HarvsIIHO PeNpe3eHTHPOBAHA B SI3BIKE M PEUH, a Clie-
JIOBaTeNIbHO, U B XyNOKECTBEHHOU TUTEpaType. B ToM citydae, korna peus uaet
0 KPOCCKYJIBTYPHOU MM MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHMKAILlUH, NEPEBOJ SBISAETCA
OIHUM M3 Ba)KHEHIINX CIIOCOOOB MPEACTaBICHNS YHUKAIBHBIX KYJIBTYPHO-SI3bI-
KOBBIX 0COOEHHOCTEHA.

Cama Teopust KpOCCKYIBTYPHONH KOMMYHHUKAIIMU COPMHUPOBAIIACH HA OCHO-
BE HCCIIEJOBaHNI aMepHKaHCKKX yueHbIX J. Xoyuta u J{. Tparepa u Obu1a mpea-
CTaBjeHa B MX omyOnukoBaHHOH B 1954 romy pabore «Kynbrypa kak KoMMy-
nHukarwms» [Hall et al., 1954]. CyTh uccieqoBaHus 3aKII09aIACh B OOBSICHCHHU
KyJIBTYpHBIX Pa3iINyuidi U 0COOCHHOCTEH MMOBEAEHHS IMPEACTaBUTENICH pa3sHbIX
KyJBTYp, YTO HOBJIEKJIO 32 CO00Il M pacCMOTpEHHE BOIPOCa MEXKKYJIBTYPHOH
KOMMYHHKAIIUH, TO €CTh IPEOIOICHUS TPYAHOCTEH B OOIIEHNH, BOSHUKAIOIINX
HAa M0YBE€ UMEHHO TaKUX Pa3Iuyuil.

C npyroii cTopoHsl, (akT CyIecTBOBaHHS ITEPEBOAA MMCHbMEHHOTO TEKCTa
WIH YCTHOTO NEPEBOJa C OJHOIO fA3bIKA HA JPYroi CBUAECTEILCTBYET O CBOETO
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poza peanu3aliy KpOCCKyIbTypHOH KoMMyHHKanuu. Cama HCTOpHS TIepeBO-
YECKOH JIeSITENbHOCTH, BOHUKILECH 331010 10 CTAHOBJIEHUSI IEPEBOIOBEICHHS
(TpamyKkTonornu) KaKk HayqHOW oOnacTv 3HaHMS, AEMOHCTPHUPYET, YTO YEIIOBEK
BCETJIa CTPEMMJICS K NTPEOOJICHHIO SI3BIKOBBIX OapPbEPOB C LIENBIO MOHATH MIPE-
CTaBUTENIEH IPYTHX S3BIKOB M KyJIBTYp. B CBSI3M € 3TUM aKTyaJM3upoOBacs BO-
MpOC, KaK pean30BaTh IIEPEBOJ TAKUM 00pa3oM, YTOOBI MpHOIM3HUTH K cede
JIpYTyIo KynsTypy. U 31ech Mbl MO)keM BCIIOMHUTH citoBa Mepornma CTpuioH-
ckoro u3 «IIncema k ITammaxuro», HanmcanHbie B [V Beke, B HUX OH OOBSACHSET
CBOIO TIEPEBOUECKYIO KOHLEMINIO, KOTOpasi 10 CETONHSIIHErO THS, 0 00Mb-
IIOMY CUETY, OCTAeTCsl BOCTPEOOBAaHHON: «S] mepeBes C aTTHUECKOTO Hapeuus
caMble U3BECTHBIE PEUH ABYX KPACHOPEUNBEHIIINX PUTOPOB, OOpAIICHHBIE IpyT
MpOTHUB Jpyra, JcxuHa u Jlemocdena, — nepesen He Kak TonMad, HO kak Opa-
TOp, TIPUCIIOCOOMB CaMM MBICIH M UX BBIPaXKEHHE, KaKk (UTYpbl, TaK U CJIOBa,
K Hamleil NpuBBIYHON peur. S He cues HeoOXOAMMBIM IepeNaBaTh MX CIIOBO
B CJIOBO, HO COXPAaHWJI BECh CMBICI ¥ CHIIy CJIOB. 160 momarai, 94To 4nuTaresnto
CJIOBa HY>KHBI HE IO CUETY, a Kak ObI 1o Becy» [K [Tammaxwuto...].

C TouKM 3peHHs HalleH TeMbl — PEAIM3aLIH KPOCCKYIBTYPHONH KOMMYHH-
Kalluy MyTeM IMEepeBOfa, — €r0 CIIOBA IIPHUCIIOCOOMB... K HAlleH IPHUBBIYHON
pEedm» 1 «HE CI0BO B CIIOBO, a ITepeaBasi CMBICII ¥ CHITy CJIOBa) ITOKa3bIBAIOT HAM,
TJIe MCKaTh OTBET Ha BOIIPOC O CONMIMKEHHUH C IPYTOd KyJIBTYpOH depe3 MepeBo.
WHpIMU citoBaMu, TTIOCTIEAHUH 110 BO3MOXKHOCTH JIOJDKEH COAEPXKATh KaK MOXKHO
6ornee TouHYIO HH(POPMANNIO, BKIIIOYAIOIIYI0, KPOME JEHOTAaTHBHOTO, ()OHOBOE U
KOHHOTATHBHOE 3HAYEHHMS HCXOAHOTO SI3bIKA, IEPEAABAEMYIO JIEKCHIECKIMH SIH-
HHILIAMH, XapaKTepHBIMH IS SI3bIKa IIepeBozia. B enom Teopwust nepeBoaa pa3Bu-
BAETCH, MBITASACH AaTh OTBET HA BONIPOC, KAaK IOCTHYb JIYUIIEro IMepeBoza.

[Ipennaraemast craThsi MOCBSIIEHA AHAIU3Y JIMHTBOKYJIBTYPOIOTHUECKIX
€IMHML], CIIOCOOCTBYIOIIUX peaH3alii KPOCCKYIBTYPHONH KOMMYHHKALIWH,
B BYyX mepeBonax pomana «Hakanyne» U. C. TypreHesa Ha cepOCKHi U cep-
60-XOpBaTCKUH SI3BIKK. B 1ENsIX cpaBHUTENBHOTO aHANN3a JaHHBIX IIEPEBOIOB
C MEPEBOIOM Ha HECIABSHCKHUN S3BIK MBI PAaCCMATPUBAIIM aHIJIOA3BIYHYIO BEp-
curo pomaHa «HakanyHe».

2. MarepuaJi, MeToabl, 0030p = Material, Methods, Review

Ecnm ¢ KynbTyponoruyeckoil TOUKH 3peHHs TOCMOTPETh Ha aHAJIN3 OTHOIIIC-
HHUH «MEK/TY SI3BIKOM KaK HHTEPIIPETaTOPOM KyJIbTypHOH HH(OpMany 1 4yeoBe-
KOM, KOTOPBIH € TIOMOIIBIO SI3BbIKA CO3aeT 3Ty KyAbTypy» [Maciosa 2001, c. 35],
TO MBI YBHANM, YTO B KaX/I0H HAIIMOHAILHOH CPeJie TMHIBOKYIBTYPOJIIOTHIECKHE
CBEICHMS JaIle Bcero «pukcnupyrores B Muax, JereHnax, oopsanax, GoabKiIop-
HBIX ¥ PEIUTHO3HBIX IHCKYpCax, MOITUYECKUX M NMPO3aNIECKUX TEKCTaX, (pa-
3eonorud M Metadopax, CHMBONIaxX M mapemmsax» [Maciosa 2001, c. 35]. Vau-

48



[HayuHbit ananor = Nauchnyi dialog = Nauchnyy dialog, 13(1), 2024]
[ISSN 2225-756X, eISSN 2227-1295]

KaJIbHBIC JUIsl KYJIBTYPBI 3HAUEHHS Yallle BCETO BBIPA)KAIOTCS] OE33KBUBAJICHTHON
JIEKCUKOHN W JIEKCHKOH ¢ (DOHOBOI M KOHHOTATWBHOW CEMaHTHKOH. [10 MHEHHIO
E. M. Bepemaruna u B. I. KocromapoBa, 6e33KkBHBaICHTHBIC U ()OHOBBIC CIIOBA
OIHOTO (B HAIIEM CITy4ae PYCCKOTO) SI3bIKa OTIIMYAIOTCSA OT COOTBETCTBYIOIIMX
CJIOB B JIPYTHX SI3bIKaX UMEHHO TEM, YTO HEPENAIOT CHEU(UKY, CBOHCTBEHHYIO
oTpezieTIeHHOH HAIIMOHANBHOH KyabType [Bepemarun u np., 1990].

Marepuanom ajsi UCCIEIOBAHUS MOCTY)KWJI OPUTHHAIIBHBIA TEKCT poMa-
Ha «Haxanyre» U. C. Typrenesa [Typrenes, 1977] u ero nepeBoasl Ha cepo-
CKHH, CepOCKOXOPBAaTCKUI M aHIIIMHCKAHN s13bIKH. B HarmonansHoi OnbiamoTexe
Cepbun (HBC) 3apeructpupoBano 11 m3maHuii IpoW3BECHHS, BHITYIICHHBIX
B pa3HbIX m3narenscrax (Haponna mpocsera, IIpocBeta u np.). OnHako B 1e-
peBoJie HaM yIaJIoOCh HAWTH BCETO JIMIIb JBa BapHaHTa. J[eno B ToM, YTO, Ha-
gnHag ¢ 1935 roma, xorma pomaH ObUI HamedaTaH B m3marenscTBe «HapomHa
IIpocsera» B benrpazne (camoe crapoe u3naHne, KOTOPOE Mbl CMOINIM HAiTH),
B nepeBone 3opku Benmnmuposud [Typremes, 1935], Bce mocnexyromue nzna-
HUS TTOBTOPSUIM YK€ CYIIECTBYIOIIMN TepeBo, KpoMe myonukanuu 1963 roxa
n3narenscTBa «Marnma Xpsarcka» B 3arpebe, Te HajJ IepeBojoM padorana
Maiis Burpucan-Mymud [ Typremes, 1963]. OmyonukoBanusrii B 2017 rony us-
narensctBoM Jlendu Kitacuk nepeBos poMaHa Ha aHIIIMHCKHUH A3bIK, HaJl KOTO-
peM paborana Korcranc [apreTT (Briepsrie u3nan B 1895 roxy), Ob11 fOCTYIICH
HaM B oHJaiH-Bapuante [Turgenev, 2017]. UcTounnkamu uHbOpMALIUU O 3HA-
YEHUSIX JIEKCHYECKUX €IUHHMI] B JAHHOM HCCIIEOBAaHWM HaM MOCIYKHIH pycC-
CKO-cepOCKHe, PyCCKHe, aHTIIMHCKUE TONKOBEIe cioBapu [Anhenkosuh, 1903;
Komrytuh, 1926; UBanosuh et al., 1976; TCPA].

3. Pesyabrarsl u 06cy:xaenne = Results and Discussion

3.1. UcTopuyeckue CBA3M PYCCKUX M CePOCKHX KYJIbTYPHBIX TPAAMUMI

T'oBOpst 0 pyccKO-cepOCKHX KYIBTYPHBIX OTHOLIEHUSIX, YMECTHO YIIOMSIHYTh
MIEpPBBIN 3aPErNCTPUPOBAHHBIN CiTydaid, CBUICTENbCTBYIONIMNA O AaHHOM (ak-
Te, a IMEHHO COOPHHK IepKOBHO-rpaxknaHcKuX 3akoHOB XIII Beka (1262 rox)
«noBauka KpMuMs», KOTOPBIM SIBIISIETCS «CaMOW CTapol COXpaHEHHOH mepe-
MIHCBI0 CEPOCKOM pPEeNaKIMK CTapOCIaBSHCKOTO SI3bIKa, HAIMCAHHOW IHCLIOM
BornanoM 1 HEKMM PYCCKHM NEPENUCINKOM POJOM M3 HOBTOPOACKOH 00J1acTh»
[[TaBranmH-Dopheuh, 1965, c. 65]. IMEHHO pyCCKOMY HEPETHCUHKY «IIPH-
MUCBIBaeTCA yroTpeOiieHue cioBa cvgoykynuuiey [Ajmykosuh, 2000, c. 45], xo-
TOpOE SABISIETCS 3aMMCTBOBAHUEM U3 IPEBHEPYCCKOTO SI3BIKA.

Io3nree, B Teuenne X VI u XVII BekoB, cepOCKie MOHAXH IOTydand 00-
pasoBanue B Poccun u IpHBO3WIN OTTyJa KHUTH U OOrociryxeOHbIe ocoous
KHEBCKOTO FIJI MOCKOBCKOTO m3naHus. Jlo Bropoit yerBeptu X VIII Beka cepOb
HCTIONIb30BAJIN CEPOCKHI BApHAHT CTApPOCIIABSIHCKOTO, a TIO3HEE U PYCCKHUH Ba-
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PHAHT MOCIIETHETO. DTO M3MEHEHNE OBIII0 00YCIOBIEHO BHESI3BIKOBBIMH IIPHYH-
HaMU: [IEPKOBHBIMH, HAIIMOHAJIBHBIMH, MOJIUTHYECKIMH U BOCIHUTATEIbHBIMH.
ITo npocsbe muTpononura Mowuces Ilerposuda Poccus npucnana nepkoBHbIE
KHUTH U y9UTeNel, mostoMmy B 1726 roxy, mocne otkpeitus B Cpemckux Kap-
JIOBalax MOCTOSIHHOW «CJIABSIHCKOHM IIKOJIBD), PYCCKO-CIIABSIHCKUI S3BIK CTall
OCHOBHBIM JINTEPATypPHBIM SI3BIKOM, Ha KOTOPOM CepObl MpHOOpeTain rpamMmoT-
HOCTh U oOpasoBanne B XVIII Beke. B mkone mpemonaBan pyccKuil yIUTelb
Maxcum TepentseB CyBopoB, mpuBesmuii ¢ coboit «400 OykBapel ¢ KaTexu-
sucoMm (IlepBoe yuenne orpokam) Teodana [Ipokomosuya u 100 yaeOHUKOB 110
rpammaruke Menerust Cmotpurkoro» [Usuh, 1988, c. 116].

Bbnaronmapst paboTe 3TOH IIKOJIBI PYCCKO-CIABSIHCKUH S3BIK, (DaKTHIECKH
SBJISTIOLIMIACST aHAJIOTOM CepOCKO-CIIaBIHCKOTO fA3bIKA, KaK PYCCKas pelaKiys
[IEpPKOBHOCJIABSIHCKOT'O $I3bIKA, BOSHUKIIIETO OY€Hb PAaHO, B IIEPHOJ CTAOMIN3a-
IIUH IIEPKOBHOCTIABSIHCKOTO SI3bIKa B pycckoit cpexe [MBuh, 1988, c. 117], Bpoc
B CaMBbIil IEHTP CepOCKO MKOIBFHON CHCTEMBI U TAaKMM 00pa3oM CTall S3bIKOM
00pa30BaHHKBIX CEPOOB TOTO BPEMEHHU.

Ha pacnpocTpaHenue pyccKoro s3bIKa OKa3bIBaIOT BIMSHUE KaK [IEPKOBHBIE
n OorociyxeOHble KHUTH, TaK W CBETCKas, Hay4dHas, XyIOXXECTBEHHAs JINTE-
parypa. Kpome Toro, cepOsl, nomyuusmme odpaszosanue B Poccun, Takne Kak
Mosan Panu, Beimyckuuk Kuesckoit JlyxoBHO# akagemuu, umn 3axapuii Op-
(henwH, CTPEMIIIACH PYCUPHUIUPOBATE CEPOCKUN TUTEpaTypHBIH s3pIK X VII—
XVIII BexoB. Yxe B 20-e roas! XIX Beka MOTPeOHOCTH B IIEPKOBHOCIIABTHCKOM
A3BIKE OTTIA/IACT, IIOCKOJIBbKY OH OOJIbIIE HE HCIONB3YEeTCs HUTIE, 3a UCKIIoUe-
HueM nepkBH. Ilossisercs «Maruma cepOcKashy Kak JIMTEpaTypHO-HAYIHOE U
KyJIBTypHO-TIPOCBETUTENBCKOE OOIIECTBO, KOTOPOE CHIrPaj0 3HAYUTEIBHYIO
POJIb B CO3IIaHHMH M PAa3BUTHH CEPOCKOTO JINTEPATypHOTO s3bIKa. B TO ke Bpems
pacTeT M MHTEpec CepOCKHX JIMTEpPaTyPHBIX JKypHAJIOB K PYCCKOM JIUTEpaTy-
pe. Tak, HapuMep, «cpasy mocie myOauKanuy mosMel “Pycman u Jlirommuna”,
npuHecnieit noaty Ilymknay npusHanne B Poccun, ero uMs momnajiaer B moJie
3peHns CepOCKHX JIMTEPATYPHBIX )KypHAJIOB, TAKMX KaK cTapeHmmi cepOcKui
KypHan “Cep0Ocka nerormc”. Yxe B koHIe 30-x romoB XIX Beka Ilymkus Boc-
npuHuMaercs B CepOnM Kak BeIMYaWINi pyCCKHI MO3T, IO CBOEMY AapoBa-
Huto pasublii Hlexcrmpy» [Ilemxun, 2019, ¢. 7]. Yto xacaeTcs mpo3sl U apa-
MaTypruy, To 0OJIbIIOE BO3IEHCTBHIE HAa CEPOCKYIO JIUTEPATypy OKa3all XymToxKe-
ctBenHnsblit onsT H. B. Toroms, U. C. Typrenesa u @. M. JlocToeBckoro. 1ot
(haKT KOHCTATHPYETCS] BCEMH HCCIIEIOBATENISIMI PYCCKO-CEPOCKUX JINTEpaTyp-
HBIX KOHTakTOB XIX Beka [[emkwun, 2019]. Bonee Toro, nHTEpeC K pycckon
JUTEpaType BBICOK B CEPOCKOM KyNIbType U 110 HACTOSIIIEE BPEMSI.

B xaramore HBC mpr Hammm 345 paboT, MOCBSIIEHHBIX TBOPUYECTBY
A. C. IlymkuHa, GONBIIMHCTBO M3 KOTOPBIX COCTABISIOT IMEpeBOnbl; 367 —
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nocesiersl H. B. Toromro; 905 pador — o @. M. JloctoeBckom; 266 pabor,
nocesieHHBIX W. C. TypreHeBy, W3 KOTOpPHIX Tonmbko 11 m3maHmit mepeBopa
pomana «Hakanyne». [IpuBeneHHble qJaHHbIE OTHOCATCA K niepuony ¢ 1900 mo
2023 ronpl. JanaeiMu 3a XIX Bek Mbl [TOKa HE pacroiaracM.

KynbrypHble, B 4aCTHOCTH JIMTEpaTypHbIE, OTHOLICHNS MEXIy IByMS Hapo-
JIaMH, OTIMCAHHBIC BBIIIE, HMEIOT JOJITYI0O HCTOPHIO, YTO MOATBEPKIACT TECHYIO
CBSI3b CEpOCKON JMTEPaTypHOH KyJBTYphl C PYCCKOH M ITOKa3bIBACT, HACKOIBKO
BOXHO KPOCCKYJIBTYPHOE B3aHMOICHCTBHE, KOTOpPOE, KpOME MHOTOrO JpYTOro,
MOJIpa3yMeBaeT Pa3BUTHE H YCOBEPIICHCTBOBAHKE IIEPEBOAIECKON NEATEILHOCTH.

3.2. IlepeBon JieKCHMYeCKHMX eIMHHUIL

B Texcte pomana «HakanyHe» Mbl OOHAPYKIIN SIUHALBI PA3HBIX YPOBHEH
A3bIKa, KOTOPBIE MOT'YT OBITh HHTEPECHBI C TOYKH 3PEHUS IIEPEBOAIECKOTO MPO-
necca. B 1aHHOI crarbe MBI PacCCMOTPUM P IPUMEPOB JEKCHYECKOTO YPOB-
HS, TaK KaK HAI[MOHAJIBbHO-KYJIBTypHas Crelu(rKa MPOU3BEICHUS, KaK MbI YK€
YIIOMUHAJIH, Yallle BCETO PETPE3CHTHPYETCS JIEKCHIECKUMH U (pa3eosiormye-
CKAMH (paKTaMu.

Ci0oBa 1 yCTOWYMBEIE BBIPDAXKEHHUSI, C OMHOI CTOPOHBI, PENPE3CHTUPYIOIINE
YHHKaJIbHBIE (DAKTBI PYyCCKOH KYJIBTYPBIL, & C IPYTOil — CO3A0NINe TPYIHOCTH
nepeBosia, MpeAcTaBiIeHbl (popmMamMu oOpamieHus, 0e39KBUBAICHTHOH JIEKCHKON
¥ CIIOBAMH M BBIPKEHUSIMH, Ha3bIBAIOLIMME 00bIYaK U TpaauLuy. B cury orpa-
HUYCHHOCTH 00BbEMa CTaThbH PACCMOTPUM HECKOJIBKO M3 HUX: (hOPMBI oOparie-
HUSI, O€39KBUBAJICHTHYIO JEKCUKY M UIUOMATHIECCKHE COUETAHMS.

1. ®oPMBbI OBPAILIEHUSL.

Paccmorpum crosoepe (‘Ha3BaHWE 3BYKa ¢, MPUOABISBIIEIOCS BCTApUHY
K KOHITY CJIOB B 3HaK mouteHus k codeceqauky’ [TCPS, T. 4, c¢16. 272]) u 006-
pamenue opamey (Tabm. 1, 2) B pyCCKOM TEKCTE U CEPOCKOM, XOPBAaTCKOM H
AQHITIMHACKOM TIEPEBOHBIX BAPHAHTAX.

Tabmuma 1

ITpumeps! epeBoia HOMUHALUH CO CIIOBOEPCOM

Hem-c; 3o He o Moeit vacmu-c, — Bo3pasui LLlyOuH u Hages nuIsAmy Ha 3aThIIOK
[Typrenes, 1977, c. 4].

He, To HHje 13 Moje obactu — oxrosopu 11lyOuH, 3aBaIMBIIHN MISIINP HA TOTHIBAK
[Typremes, 1935, c. 8].

Nije, molim, nije to iz moga podrugja, molim — odgovori Subin i istaknu $eir na za-
tiljak [Typremes, 1963, c. 193].

‘No; it’s not in my line,’ rejoined Shubin, putting his hat on the back of his head [Tur-
genev, 2017] / Her, 310 He MOif K03bIpb, ckazan [youH. ..

C y4eToM TOro, 4TO CII0BOEPC (COKpaIIeHHOe oOpateHne cyoaps) B XIX Bexe
O3Ha4aJ MOYTEHUE K COOECEAHUKY U SIBISIICS aPECHBIM OKOHYAHUEM, TO YIIHB-
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JSeT pelIeHHe MEepPBOro NepeBOAYMKa He OOpaTUTh BHUMaHHE Ha CIIOBOEPC
B OpPUTHHAJIC U YIYCTHTh HIOAHC, KOTOPBI PHUBHOCHUT OTTEHOK JIETKOH HMPOHHU
B obpamenue Llly6una k bepceneBy. XoTsa B pycCKO-cepOCKUX CIIOBApSAX MBI HE
HAIIUTM YKa3aHWs Ha 3HaYCHHE CIIOBOSPCa, OAHAKO IIEPEBOIYMK BTOPOIO BapHaH-
Ta, IOYYBCTBOBAB WIIM 3HAs 3HAYCHHE CJIOBOEPCA, BHEC B IIEPEBOJI CIIOBO MOIUM
(npousy), m0GaBUB TeM caMbIM B BbICKa3bIBaHHe [1lyOrHA HOTY NIy TIIUBOCTH WA
upoHuu. Kak BUIHM, aHIIMHACKUI IEPEBOIYMK TOXKE HE CTANI OCTAHABIMBATH BHH-
MaHHe Ha CJIOBOEPCE M IIEPEBOIUTH 9Ty (OpMY, XOTS B aHIIIMICKOM SI3bIKE BHUMA-
HHE K pa3JIMYHBIM 000pOTaM PEeYeBOro 3THKETa UMEeT JaBHUE TPAAULIUH, B CUITY
4ero Jr000€ OTKIIOHEHHE OT CYLIECTBYIOLINX HOPM 0OpaIeHHs BOCTIPUHUMAETCS
KaK HEBEXKJIMBOCTh WM ITPEIHAMEPEHHAS IPyOOCTb.

Tabmuna 2

IIpumeps! mepeBoaa obpamieHus opamey

Mei Oynem, Opamey, B pe3epBe, Kak HEKUe BeTepaHsl... [Typrenes, 1977, c. 82].

Mu hemo 6pamay y pezepBy, kKao HeKU BeTepau... [ Typremes, 1935, c. 58].
Mi ¢emo, brajko, u rezervu kao neki veterani... [Typremes, 1963, c. 246].

‘We will form the reserve, my dear boy, like veterans,” whispered Shubin to Berse-
nyev [Turgenev, 2017] / MsI chopmupyem pe3epB, MO TOPOTOi MalTBIMK, KaK BETe-
panbl, — mennyin [ly6un bepcenesy.

B nmanHOM mpuMepe MBI BUIUM, YTO NEPEBOAYMKH MEPEBENIH OOpaIieHne
bpamey cloBaMH Opamay v Opajko, 9TO0 COOTBETCTBYET 3HAUCHHUIO CIOBA B PyC-
ckoM. [TonTBepxnenne Haxoaum B CrioBape Komrytruga: ‘kan oOpa3oBaH 9OBEK
TOBOPH BOJHHUKY WM TpocTy 4oBeky [Komrytuh, 1926, c. 12] (Korma o6pa3zo-
BaHHBIN YEJIOBEK OOpamIaeTcs K COJNIATy WM YEIOBEKYy HH3KOTO COCIIOBHS).
IlepeBomunk Ha aHIIMICKHHN S3BIK CIOBO Opamey TiepeBen my dear boy (Mo
JIOPOTON MaJIBuMK), JKeNlasi, O-BUANMOMY, MOAYEPKHYTh JIPYKECKHE OTHOIIIC-
HUS TIEPCOHAXKEH, HO, C HAIIel TOYKM 3PEHMsI, HE TIOYyBCTBOBAB, YTO 37IECh ECTh
U J0JIs JIETKOM UPOHUH.

BaxxHO yunTHIBaTH TOT (DaKT, YTO PYCCKUil U cepOCKUI S3BIKA HCXOIAT U3
COBMECTHOTO HCTOUYHNKA. OCOOCHHOCTBIO CIIABSIHCKOTO SI3BIKOBOTO MUPA SBIIA-
eTcs MEHTAJIbHOE HACJIOCHHUE, CBSI3aHHOE C JEKCHKO-CEMaHTUIECKON IpyNHoi
«Cembs». Jlaxxe ¥ HAMMEHOBAaHHUSA BO MHOTHX CIABSIHCKHX S3bIKax, BKIIOYAsS
MIPEX/Ie BCETO PYCCKHUN M cepOCKHUii SI3BIKH, COBNIANAIOT (6pam, cecmpa, mamy /
majka, omey / omay, cviH / CUH, HYK / YHVK, mewa / mauima, ceekopses / ceex-
psa). Ilo 310l pHYMHE YEePTOil KaK PYCCKOTO, TaK M CEpOCKOr0 MCHXOTHIIA
ABJISIETCSI BOCIPUSATHE IIPEACTABUTENICH OKPYKAIOIIETO conpuyMma (3eMIISIKOB,
OIHOCENBYaH, COCECH 1 MOA.) KaK WICHOB OHOW CeMbH. B CBS3M ¢ 3THUM B pa3-
TOBOPHOH pedr BO3MOYKHO MCIIOJIb30BaHNE HOMIHAIINH ONMKalIINX pOACTBEH-
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HHKOB ISl 0OpaIeHus K 3HAKOMBIM WM J1ake K HE3HaKOMBIM JHoIsiM [KoHo-
HeHko, 2015, ¢. 930]. OxHako mpobIeMBl IPH MIEPEBOJE MOTYT BOSHHKHYTH CO
CIIOBOM 05105, 0003HaYAIOIUM Kak OpaTa MaTepy WM OTIIa, TaK ¥ JIF0OOTo Ja-
JIEKOTO POJICTBEHHMKA MM JIa’kKe HE3HAKOMOTO YeIoBeKa. B cepOckoM ke A3bIke
CYIIECTBYET CIIOBECHAs pa3HHUIIA: OpaT MaTepu — yjak, a Opar oTa — cmpuy.
Taknum 00pa3zoMm, IEPEeBOTUNK TOIKEH 110 BO3MOXXHOCTH aHAJIM3UPOBATh CEMEH-
HBIE CBSI3M 00Pa30B XyT0XXECTBEHHOTO ITPOU3BEACHUS.

2. BE35KBMBAJIEHTHASI JIEKCUKA. B 3Ty rpyniy Mbl BKIFOUMIIA IEPEBOJIBI Clle-
IYIOIINX JIEKCEM: PYCanKu, MUMEHKA, 00pouums, Ka3auok, MONYANbHUK, OPOeH
Cmanucnaea, 0om nocmpoenubvlil ha nemepoypecKuil MaHep, areKCaHOpUtcKasl
pyboaxa u pasnouuney (Tabm. 3—11)

Tab6nuua 3

HpI/IMepLI nepeBoaa JICKCEMBI pycajika

Y Hac ectb pycanxu, — 3ametun bepcenes [Typrenes, 1977, c. 12].

Mu nmamo Haie pycainke — npumeru bepcemes [Typremes, 1935, c. 14]. IIpum.
npes: Buia [Ibid., c. 313].
Mi imamo rusalke — opazi Bersenjev [Typremes, 1963, ¢. 199].

We have our roussalkas... [Turgenev, 2017].

B nanHOM cityyae MbI 3aMedaeM, 4TO TIepEBOAYMKH OCTABIIIHN CIIOBO pyCcai-
Ka B cepOCKOM TeKcTe, 100aBUB B IPUMEUaHHUIX NEPEBOJ: 6Uld — CYIIECTBO,
obnasaronee CBEpXbeCTECTBEHHBIMU CIIOCOOHOCTSIMU. B cepOckoMm menxorume
6usIa JaIe Bcero accoruupyetcs ¢ Buoit Pasuoitnoii (Bura Pasuojna) — rop-
HOW HHUM(QOH, yIIOMUHAIOIIEHCS B CepOCKOM 3MmUuecKoi mo3suu mukia Kopo-
neBnd Mapko, I/ie JaHHBIH NePCOHAX SBISIETCSI CECTPOH 110 KPOBHU ITUYECKOTO
reposi ¥ momoraer emy B 0osix. OnHaKo B pycckoil Mudoorum pycanka — 310
BPEIOHOCHBIH JIyX, CIIOCOOHBIN 3aleKOTaTh YeJIOBeKa HACMEPTh WM YTOIHTh
B Bozie. OueBHIHO, YTO pa3HHIA B BOCHPUSITHHU JAHHOTO CJIOBA B JBYX KYJIBTY-
pax cyliecTByeT M J0JDKHA OBITh OTpaXkeHa B IiepeBojie. AHIIMHCKHUN TIepeBOI-
YUK TaKKe OCTaBISIET CJIOBO pycajiKd, alaliTAPOBAB €ro CONIACHO aHIIMHCKON
opdorpaduu, xors ero coBpeMeHHast Bepcusi — rusalka. Bo3amMoxkHo, iepeBos-
YHK T10]] BIMSHUEM Ha3BaHUs onepsl A. J[Bopikaka Ha (paHIly3CKOM SI3BIKE pe-
IINJI TaK €ro NepeHecTH B aHINIMHCKUIN TEKCT.

Jlekcemy mumenxa (‘Gp. mitaine, KCHCKHE TONyIEepYaTKH 0€3 MaNbIEB’
[TCPA, 1. 2, c10. 229]) epeBOAYNKHN MIEPEBEH KaK AIemeHd pyKasuya WA
pykasuya (Bs3aHas TepyaTKa WM nepyarka). OpHaKo aHaiau3 o0pasa JaHHOTO
MEePCOHaXka, JETKOro U BO3AYIIHOTO, HEMHOTO KOKETIMBOIO, MO3BOJISIET Mpea-
TIOJIOXKHTB, YTO aBTOP HaJeJ ObI Ha ee PyKy CKopee IepuaTKu Oe3 majibleB, KO-
TOpBIE MTOAYEPKHYT OCNMU3HY €€ PYyKH, HEXKEIH 3aKPBITYIO BS3aHYIO MEpUYarTKy,
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Tabmnuna 4

[IpumMeps! mepeBosa JIEKCEMBI MUmeHKd

...OTKU/IBIBasi XOPOILIECHBKOK PYYKOH, OJIETON B UepHYIO Mumenky... [Typrenes, 1977,
c. 15].

...yKIamajyhu CBOjOM JICTIOM PYYHIIOM, Y IIPHO] niemenoj pykasuyu... [ Typremes,
1935, c. 15].

...odbacujuci drazesnom rukom u crnoj rukavici... [Typremes, 1963, c. 200].

...and with a pretty black — mittened little hand pushing her long soft curls [Tur-
genev, 2017].

ellle ¥ YEepHOTo I[BeTa. B aHMIMICKOM IepeBOie HCIONIB30BAHO CIIOBO mittend,
0003Ha4aroIee MMEHHO TO, 0 4eM mucai TypreHeB — nep4aTku 0e3 Halbles,
KOTOpBIE OBUTH MOZIHBIM >KEHCKHM aKCEeCCyapoM B IIEPHOJ HAlMCaHUS POMaHa.
AHTIHHCKAHN W PYCCKHUI A3BIKM 3aMMCTBOBAIIN CJIOBO, 00O3HAUaIOMIee JaHHbIH
akceccyap, U3 (paHIy3cKoro. A B cepOCKOM S3bIKE €T0 HET, XOTS caM Ipea-
MET CYIIECTBYET U Ha3bIBACTCS pyKasuye Oe3 npcmujy (IepuaTku O6e3 manbleB).
OT0T (hakT 0OBSICHAETCS TEM, YTO CIOBO BOIIO B AHIIIMHCKHUH M PyCCKHUI SI3BIKA
B XVIII mm XIX Beke, B TO BpeMs Kak cepOCKHUIA S3BIK B CHITy HCTOPHYECKUX
00CTOATENHCTB (TIEPHO CONPOTUBICHHUS CepPOOB OCMAHCKOMY BIIaIBIYE€CTBY) HE
MMeT BO3MOXKHOCTH 3aMMCTBOBAaTh CJIOBA, KacaroLIMecs rapaepoda, u3 ¢pas-
I[y3CKOrO si3b1ka. OTHAKO, C HAIICH TOYKH 3PEHHS, TEPEBOAINKH MOTIIH HCIIONb-
30BaTh BAPHAHT, CYIIECTBYIOIIUH B CEPOCKOM S3bIKE (CO 3HAYEHHEM ‘NEPYaTKU
0e3 mapIeB’).

Tabmuua 5

[Ipumepsl IepeBoza JIEKCEMBI 00pOUUMb

...IMeHHe ke Obu10 0Opouenoe; on nocenuics B Mockse. .. [Typrenes, 1977, c. 17].
...IMambe OelIe J1aTo Iof 3aKyI; OH ce npecenu y Mocksy... [Typremes, 1935, c. 16].
... aimanje mu je bilo obroc¢eno; on se nastanio u Moskvi... nap.prev. fusnota 3 Prije
agrarne reforme od 1861. vecina vlastele iz srednje Rusije, gdje zemlja nije jako
plodna, pustala je svoje kmetove na zaradu u gradove na rad u tvornice ili na sezonski
rad s time da gospodaru dadu odredenu svotu (ve¢i dio svoje zarade) u naknadu §to
uzivaju vlastelinove zemlje. Pustiti kmeta u pecalbu zvalo se ,,pustiti ga na obrok
[Typremes, 1963, c. 201].

He was soon tired of country life, and as the peasants’ labour was all commuted for
rent he could easily leave the estate; he settled in Moscow in his wife’s house [Tur-
genev, 2017].

Jlekcema 06poueroe B TIEpPBOM cCllydae IEpeBelieHa KaK BBIPAKEHHE CO
3HAYCHUEM ‘C/IaTh B apeHAy . Bo BTOpOM cilydae yuTare)b MOJIYYHI MOJHYIO
HUCTOPUYCCKYI0 MH(POPMAIUIO O 3HAYCHHUHU: 10 arpapHoi pedopmsl 1861 roma

54



[HayuHbit ananor = Nauchnyi dialog = Nauchnyy dialog, 13(1), 2024]
[ISSN 2225-756X, eISSN 2227-1295]

OONBIIMHCTBO JBOPSH M3 cpenHeil monocsl Poccuu, e 3emMilst He O4eHb ILIo-
JOPOJHA, TOCBUIANIM CBOUX KPEHOCTHBIX B ropona Iuisi paboThl Ha (abpHrkax
WM Ha CE30HHBIX paboTax C yCIOBHEM, YTO OHH OyayT OTHaBaTh GapHHY H3-
BECTHYIO CyMMYy (OOIbIIast 9acTh MX 3apabOTKa) B Ka4eCTBE KOMIICHCAIMH 32
UCIIONB30BaHUE TOCIIOACKHUX 3eMellb. DTa peMapKa IOMOTaeT YUTATEIIIO JIy4Ile
HOHATH NICHXOJIOTHIO IEPCOHaXa M PACIIUPseT ero 3HaHHe 00 HCTOPUYECKOM
KOHTEKCTE, YTO YJIydIlaeT KPOCCKYJIBTYPHYI0 KOMMyHHKaLui0. TeM BpeMeHeM
B aHIJIMKCKOM BapHaHTEe IIEPEBONYMK IHUIIET: Bckope emy nadoena Oepeser-
CKAsl JCU3Hb, A NOCKONbKY 6€Ch KPECMbAHCKULL MpPyO ONIAUUBANCS APEHOHOU
NAGMOU, OH MO2 1e2KO NOKUHYMb nomecmyve, OH noceauics 6 Mockee 6 dome
ceoell dicenvl. 3ech coollieHne 00 apeHIHOM IiaTe He JaeT MPeACTaBICHUA
0 3aBHCHMOCTH KPECTBSIH OT OMEIIHKA.

Tabmura 6

IIpumMeps! nepeBoia IEKCEMBI Ka3aU0K

Bomen kazauok [Typrenes, 1977, c. 45].

Ve cryea y kozauxom odeny [Typremes, 1935, c. 33].
Ude djecak-sluga [ Typremes, 1963, c. 220].
A little page came in [Turgenev, 2017].

CnoBo xazauox mepeBeneHo B m3nanuu 1935 roma cornmacHO 3HaUYEHHIO, KO-
TOPOE AaJ aBTop (B CTAPUHHOM JBOPSHCKOM OBITY MAJIBYMK-CITyTa, OJIETHIN B Ka-
3aKHH WU YEPKECKY), PACYS OOCTAHOBKY B JIOME M TBOPSIHCKHUIT OBIT CTaXOBBIX.
Bo BropoM nepeBoze yka3bIBaeTCs TOIBKO BO3PACT CIIyTH — MAJIBIUK. B pyccko-
CepOCKHX CIIOBapsiX HaXOAWM TakKoe OOBSICHEHHME — CIyTa B Ka3aubel Onekie
(‘cimyra y xo3aukom oneny’ [Auhenkouh, 1903, c. 275]). Anrmuiickuii mepeBoa-
YK UCHOJIB3YET CIOBOCOUYETaHue a little page, nMeromiee B aHIIMICKOM SI3BIKE
OCHOBHOE 3HAaUCHHE ‘MaIFIMK-ciryra’. OfHAKO KaK ¥ B PyCCKOM SI3bIKE, B KOTOPOM
navic — 3T0 ‘B CPEANHE BEKa — MAJIBIUK JIBOPSHCKOHN (paMUIIMK, TIPHCITYKHUBaB-
M 3HATHOM MM KOPOHOBaHHOU ocole (mpeumy1. sxeHmmHe; uctop.)’ [TCPA,
T. 3, ¢10. 16—17], B aHIIIMICKOM — 3HAYCHHE CJIOBA 1aoic HECKOIBKO MHOE, He-
eI Kazauok. B nemsax npubmmkenns anrarens k armochepe Pocenn XIX Beka
Y TYPT€HEBCKUM IIEpCOHaXKaM, C HaIlleH TOYKN 3pEHHs, IEPEBOTINKH, BO3MOXKHO,
Mo OoJee onpoOHO 3aIepKaThCsl Ha OOBSICHEHUH 3HAUYCHUS JTaHHOM JIeKce-
MBI, XapaKTePHU3yIOIeii OBIT PyCCKOTO TBOPSHCKOTO COCIIOBHSI.

B ciydae mepeBoma nekceMsl monuansHux (‘IEepK., YeIOBeK, AaBIIAi 00eT
MOTYaHUs U3 penurno3Heix nodyxaenuit’ [TCPA, 1. 2, c16. 252]) BugmM, 4To
MEPBbIH BapHAHT OTPAHWUMIICS TOJNBKO CIOBOM fiymanuya (‘TOT, KTO IPEIIo-
YUTAET MOJYaTh, a HE Pa3rOBAPUBATH’), YTO COOTBETCTBYET PYCCKOMY MONYVH.
Bo BropoM mnepeBoie HaXoOUM HCTOPUYECKYIO MH(MOPMALMIO: CPEIHEBEKOBBIN
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Tabmuna 7

[Tpumeps! mepeBoa IEKCEMBI MOTUYANbHUK

OH ToXe B cBOeM poje moryanvHuk [Typrenes, 1977, c. 58].
Os je Taxohe hyranuua cBoje Bpcte [Typremes, 1935, c. 42].

On je, takoder, svojevrsni mucalnik. nap.prev. Srednjovjekovni monah koji je dao
zavjet mucenja ili Sutnje nesto kao danasnji trapisti. Rije¢ mucalnik je neobi¢na u
savremenom knjizevnom jeziku, ali postoji u A. R. [Typremes, 1963, c. 229].

He is reserved, too, in his own way [Turgenev, 2017].

MOHax, }laBLHPIi/'I 00€eT CaMOMCTS3aHUs WIH MOJI4YaHHsA, — C IIOMOILIBIO KOTOpOf/'I
aBTOp AOO0AaBIsET IITPUX B PUCYHOK XapakTepa CBOEro mepcoHaxa MHcaposa.
B pyccko-cepOckux cnoBapsix HET JaHHOM JiekceMbl. Ha aHMIMICKUiA SI3BIK Tiepe-
BOJ[YHK CIIOBO MONUANbHUK TIEPEBEN KaK reserved, HUKaK ero He OOBsACHUB, OCTa-
HOBHBLINCH JIMIIb HAa (pakTe HEpa3rOBOPYMBOCTH IepcoHaxka. OnHAKo, ¢ qpyroi
CTOPOHBI, 3HAYEHUE CII0BA reserved CBUIETENbCTBYET eIl U 00 3MOLMOHAIBHON
C/ICPYKAHHOCTH, 3aMKHYTOCTH T'eposi — ITOCPECTBOM TaKOW HOMHHAIMU Tepe-
BOJIYHK ITOTIBITAJICS OMOJHUTH HH(OpMAITHio 0 Xapaktepe MHcaposa.

Tabmuna 8

HpI/IMepH nepeBoaa JICKCEMBI pa3HoduHey

Jous cronboBoro aBopsiHrHa Hukonas CtaxoBa BbIILIA 32 OPONIATY, 3a pasHOYUuHYa!
[Typrenes, 1977, c. 170].

Khu Hukonaja Craxosa, miemuha mpBor peaa, momuia 3a CKUTHUILY, 32 YOBEKa KOjH He
npunana HukakBoM cranexy! [Typremes, 1935, c. 113].

K¢i plemica koljenovi¢a Nikolaja Stahova udala se za skitnicu, za razno€inca.
nap.prev Razno€inac — intelektualac koji ne pripada plemstvu, a potjece iz nizih
drustvenih staleza [Typremes, 1963, c. 306].

‘Married! To that vagrant, that Montenegrin! the daughter of Nikolai Stahov

of the higher nobility married to a vagrant, a nobody, without her parents’ sanction!
[Turgenev, 2017].

Jlekcema pasznouuney (‘uctop., B 19 B. B Poccun — uHTEIIIUreHT M3 JTHOE-
paJIbHOM U IEeMOKpaTHUECKO# OyprKkya3uH, He IPUHAJISIKABIIHNN K JIBOPSIHCTBY,
BbIXOACL M3 AYXOBCHCTBA, YMHOBHHYCCTBA, MCHIAHCTBA WJIH erCTbﬂHCTBa’
[TCPS, 1. 3, c16. 1182]) mocraTroyHo 4acTo BCTpedaeTcs B PYCCKOM Kilaccuye-
CKOH JIuTeparype: JOCTaTOYHO BCIIOMHHUTh CaMOT0 U3BECTHOIO M3 HUX — basa-
poBa y U. C. Typrenesa, a takxe Kpyrudepckoro u Kpynosa y A. 1. I'epuena,
Arpapuna y H. A. Hexpacosa unu xe Mapka Bomnoxosa y . A. I'oHuapoga.
IlonsTue Ppa3sHOYMHIIA KaK YCJIOBEKa, MPUHAJICIKABIIETO K HETIPUBUJICTUPOBAaH-
HBIM COCJIOBUSM, IIPUCYTCTBYET B IEpEBOJIaX pyccKol nuteparypsl XIX Beka Ha
cepOcKuil s3bIK, 0 YEM CBUIETENBCTBYIOT U PacCMaTpHBaeMble HAMU MIEPEBOJIBI.
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B niepBoM cityyae mepeBOUHK OMYCKAET CaMo CIIOBO pa3HOUUHel, 3AMEHUB €ro
pAacCIIMPEHHBIM O0BSICHEHHEM (Y08€eK KOoju He npunada Hukakeom cmanedxcy). Bo
BTOPOM TEKCTE MEPEBOUUK OCTABISIET CJIOBO PA3HOUUHEY W B KA4eCTBE MPH-
MeYaHHs aeT 00BSICHEHHE CaMOTO TIOHATHS (UHmMeNeKmyanay Koju He npunada
NAEeMCMEY, a nomuue u3 HUnCux opyumeenux ciojesa). [lepeBoqunk Ha aHIITHHA-
CKUH 53bIK HE YIOMHHACT CIIOBA pa3HouuHey, HO BhIpakeHHeM a nobody (ou
HUKmMO) pUcyeT TonHoe npeHeopexenne Hukomas Craxosa k MHCapoBy, TeM HE
MEHee COoKpallas 00beM COepPIKaHuUsI MOHATHS «Pa3HOUMHEID.

TakuM 06pa3oM, aHAIN3 TIEPEBOIOB MOKA3BIBACT, YTO, KOTIA Pedb UACT 00
HCTOPHUYECKOM TIOHSATHH, BIIOJHE PACIPOCTPAHEHHOM B JIUTEpaType, cepOcKue
MEPEBOAYMKH CTAPAIOTCSA OTPA3UTh MAKCUMAIBHO OM3KO MCTOPHUYECCKUIT KOH-
TEKCT PYCCKOTO MPOU3BEICHHS.

3.2. IlepeBon (ppa3zeosioruyecKuX BbIPAsKEHU

DpazeoIoruIecKoe BEIPAKEHHE B MPOLECCEe MEPEBO/a SBIACTCS OIHHM H3
BaXHBIX U CIIOKHBIX 00BEKTOB, TOCKOIIBKY B 3TOM Cllydyae crocob mepeHoca 3Ha-
YEHHS €CTh BHIPAKEHHUE «CBUJICTENILCTBA O KYJIBTYPE U MEHTAJTUTETE JAHHOTO Ha-
pona» [Macnoga, 2001, c. 43]. IIpu stom, o muenuto C. Brnaxosa u C. ®nopuna,
B PEIICHUH JTAHHOU MPOOJIEMBI B 3aBUCUMOCTH OT COOTHOIICHUSI JBYX A3BIKOBBIX
CHCTEM (HMCXOJIHOTO SI3bIKA U sI3bIKA MIEPEBOJIA) MOKHO 00PATUTHCSA K TPEM BapH-
aHTaMm: (pa3eoNornuecKUM IKBHBaANICHTaM, QYHKIMOHATIBHO MOTOOHBIM (hpaseo-
Joru3Mam u He(hpazeonoruueckum cpeacteam [Braxor u ap., 1980, c. 183]. Ecnu
peub HIET O PYCCKO-CepOCKOM A3BIKOBOIT Mape, TO MOKHO CKa3aTh, YTO B IIEPEBO/I-
YECKOM TMPaKTHUKE BCTPEYAIOTCS BCe TPU BapuaHTa. briaromaps GIM3KopoacTBeH-
HBIM OTHOIICHHSM JIBYX SI3bIKOB, CYIIIECTBYET OONBIIOE KOIMIECTBO Kak (paseo-
JIOTHYECKHUX SKBHBAJICHTOB (YMa HE MPHJIOKY / HUCAM NAMEMAH; 9TO MOCEEIIb,
TO ¥ TIOXKHEIIb / KAKO cejewt, mako fieuwt u 0a scarbeus; 3aBapuTh Kallry / 3aKyeamu
Kauty), TaKk ¥ QyHKIIMOHAIIBHO MOOOHBIX (hpa3eoIoru3MoB (CTOUT KaK UCTyKaH /
cmoju kao opeéena Mapuja; He B CBOSH Tapemke / Hucy My cée Kose Ha Opojy; KPOBb
M MOJIOKO / nyya 00 30pasmna). B To ke BpeMs B CHIIy CYIICCTBYIONIAX JIHHT-
BOKYJIBTYPOJIOTHYECKUX Pa3IHYHid €CTh U TAKUE (PPAa3eOIOTH3MbI, KOTOPBIC HYX-
HO TIEPEBOIUTH HA CEPOCKHI SI3bIK He(PA3cOIOrHUCCKUMU CPEACTBAME (CECTh
B IIyXKY / cmasumu Hexkoea y 2lyn noiodxcayj; ¢ kopalis Ha 0ai / Heouekusanu npe-
Ja3aK u3 jedne cumyayuje y opyey; OCTaTbCsi C HOCOM / Hamazapuumu HeKozd).
B paccmarprBaemoM Hamu TeKCTe poMaHa «HakaHyHe» MBI HAXOUM 110 KpaiHei
Mepe JiBa MOMOOHBIX (paseonoru3ma: ¢ kou-mo eexu (‘pasr., HAKOHEII-TO, TTOCIEe
OOJIBIIIOTO MPOMEKYTKA BpeMeHH, oueHb peako’ [TCPA, 1. 1, c16. 241—242]) u
Kkycamo (cebe) noxkmu (‘7I0CATOBATh, COXAJICTh O HEMOMPABUMOM, TOTEPSIHHOM
[CaP4l, T. 2, c16. 155]) (Tabm. 9, 10).

JanHoe cioBocoyeTaHne 0003HAYALT, UTO ACHCTBHE, 0 KOTOPOM HIET PEYb,
MPOUCXOUT MOCIIE IOJITOT0 IIPOMEKYTKA BPEMEHH, O4eHb peiko. OHAKO B TIep-
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Tabmnuna 9

[Tpumeps! mepeBona GppazeoIoOru3Ma 6 KOU-mo 8eKu

B xou-mo eexu npuenemis gomoii... [Typrenes, 1977, c. 47].

JHohem xyhu, xTeo 6ux na ce onmopum... [Typremes, 1935, c. 35].
Nakon tolikog vremena dodes kuci, zeli§ se odmoriti... [Typremes, 1963, c. 221].
When one’s been away an age, and comes home hoping for rest... [Turgenev, 2017].

BOM IIepeBoJe Ha CepOCKHIl SI3BIK IEPEBOMYMK HHKOMM O0Opa3oM He Iepenan
3Ha4YeHHe JaHHOTO (pazeonoru3ma. Bo BTopom cirydae nepeBoAUHK YHOMSHYI,
YTO NEUCTBUE NMPOUCXOIUT IIOCIE JIONTOr0 BPEMEHHU (HAKOH MOUKO 8peMeHa),
¥ TeM CaMBIM Y4Yell 3Ha4eHHEe PYCCKOro (paseosorusma ¢ xou-mo eexu. Ilepe-
BO/IYMK Ha aHIIMICKUI S3BIK UCIIONB30BAJl BEIpAXKEHUE been away an age (0T-
CYTCTBOBATb LIETYI0 BEYHOCTh), IPAaBHIILHO MOHSB 3HAYEHHE PYCCKOTo (paszeo-
norusmMa. UTo KacaeTcsi cepOCKOro s3bIKa, BO3MOXKHO, JTaHHOE 3HAYCHHE JIydIle
OpUTO OBI BBECTH HE(PPaA3EOIOTUIECKIM CPEACTBOM, & IMEHHO OTPEIEICHHBIM
HapedynueM — Haj3a0, HANOKOH.

Tabmuma 10

IIprmeps! mepeBona ppazeosoru3Ma Kycams (cebe) 10Kkmu

S mpumien crona, MOTOMY UTO sl TOTOB 1oKmu cebe Kycamy. .. [Typrenes, 1977, c. 70].

AJ ja caMm 101120 OBJE 3aTO IITO OMX JIAKTOBE M3rpH3ao of jana... [Typremes, 1935,
c. 50].

Dosao sam ovamo §to hocu da se zZiv pojedem... [Typremes, 1963, c. 238].
... because I am devoured by despair, anger, jealousy [Turgenev, 2017].

B nepBoM nepeBoze Ha cepOCKH S3bIK Iepel HaMH OyKBaJIbHBIH EpeBOJ
(hpazeonoruzma (rakmose d6ux epuzao 00 jada), BO BTOPOM IEPEBOAEC BUIAUM
(hyHKIMOHATHHO TIONOOHOE BEIpaKEHHUE (o/cu6 OUX ce nojeo), a B aHIITUICKOM
TEKCTE TIEPEBOAYMK OIHCAJ COCTOsIHUE Tepos (despair, anger, jealousy) — oT-
YasiHHe, THEeB, peBHOCTB. C 3a/1a4eil, ¢ Hallleil TOUKH 3peHHs, JIydIle BceX cIpa-
BUJICS TICPEBOIYMK BTOPOTO BapUaHTa, IIOCKOJIBKY OH MOA00pal (Gppazeonorn3m
B CepOCKOM SI3BIKE, OTBEHYAIOIIUH 110 3HAYCHUIO UCXOIHOMY TEKCTY — cam 6bl
cebs cven.

4. 3akaouenne = Conclusions

Ha ocHOBe mpoBeeHHOTO HaMHU MCCIIEAOBAHUS 0COOEHHOCTEH KPOCCKYIIb-
TypHOH KOMMYHHKAIIMK B TEKCTax mepeBoma pomana «Hakamyne» U. C. Typ-
TeHEeBa Ha CepOCKUil 1 cepOCKOXOPBATCKHUH SA3BIKH (@ TAKXKe Ul CPAaBHEHUS Ha
AQHITTMHACKUH) MBI IPHUIIUIN K CIEAYIOINM BBIBOJAM.

58



[HayuHbit ananor = Nauchnyi dialog = Nauchnyy dialog, 13(1), 2024]
[ISSN 2225-756X, eISSN 2227-1295]

B paccmarprBaeMBIX IIepeBOIaX MBI, HE JKejlask HA B KOeM CIIydae yMaJuTh
paboTy MepeBOYMKOB, 3aMETHIIN, YTO IIPH IIEPEBOJE SI3BIKOBBIX SIMHHLI C KYJIb-
TYPHO-HCTOPHYECKHM KOHTEKCTOM MEPEBOIYMKH IEMOHCTPHUPOBAIIH KaK KPOC-
CKYJBTYpHBIC yIa4yH, TaK M HEyla4H, KOTOPbIE Yallle BCErO 3aKJIFOYaINCh B TaK
Ha3bIBaEMBIX «HYJEBBIX NIEPEBOAX», TO €CTh OITyCKAaHUH BaXKHBIX JJIS PYCCKON
KYJIBTYDBI 2JIEMEHTOB WITH B UX 3aMEHE SANHULIAMH, THITHYHBIMU JUTS CepOCKOro
(WM aHTIIOS3BIYHOI0) MUPOBOCIIPUATHS. Taroke, MBI 3aMETHIIN, YTO CYLIECTBY-
IOIIHE PYCCKO-CEpOCKUE CIIOBapH, HECMOTPS Ha BCE YCHIINS, IPHKJIIaIbIBACMbIC
JeKkcHKorpadaMy, He Bcerna aJeKBaTHO (DMKCHPYIOT 3Ha4eHHE PYCCKUX CIIOB
U (paszeonornyeckux 00OPOTOB, TeM Oojiee Y4TO B HUX, KaK MPABHJIO, OTCYT-
CTBYIOT JAaHHBIC O KOHHOTaTHBHBIX M (DOHOBBIX 3HAYCHHUSX JiekceM. [loaTomy,
C HaIlIeil TOYKHU 3pEeHHs, CYLECTBYET HEOOXOAUMOCTh O0Jiee KOHKPETHOM JIEKCH-
KOTpaduIecKoil IONIeP)KKU EPEBOAYNKOB, KOTOPAsi MOXKET OBITH pean30BaHa
B OTAEIHEHOM JIMHTBOKYJIETYPOJIOTHIECKOM PYCCKO-CEPOCKOM CIIOBape.

Yro Kacaercs CpaBHEHHI C IEPEBOIOM PACCMAaTPUBAEMOrO TEKCTa Ha aH-
DIMICKUH S3BIK, TO NIPEIIoaraeMblii HAMH BBIBOJ] O TOM, YTO IIPH IEPEBOJE Ha
OJIM3KOPOACTBEHHBIH A3BIK YUTATEINb OyleT HY)KAAThCS B MEHBILEM KOJIHYECTBE
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUX OOBSCHEHUH, He MoATBepamics. To ecTh, HecMo-
TPsL Ha TEHETUYECKYIO OJIM30CTh SI3BIKOB M KYJIBTYP, 0COO0r0 BHHUMAHUS IPH
nepeBojie TPeOYIOT Kak pa3 cyry0o HallMOHAJIBHBIC YEPTHI, OTPaKCHHbBIE B KaXK-
JIOM OTACIBHOM si3bIKke. OO 9TOM CBHICTENBCTBYIOT H CJI0Ba Y. DKO: «...[IEPEBO
IpeaCcTaBisieT COOO0 MePexo] He TOJIBKO M3 OIHOTO s3bIKa B IPYrod, HO U U3
OIHOM KYJIBTYpBI B IPYTYIO... IEPEBOJUHK JODKEH OCO3HABATh HE TOIBKO Cy-
ry0o JIMHIBUCTUYECKHE MTPABHJIA, HO ¥ SJIEMEHTBI KyJIETYPhl B CAMOM IIHPOKOM
CMBICIIE 3TOTO CIOoBa» [JKo, 2015, c. 272]. Takum 06pa3om, SMIHPHUIECKAE TaH-
HbIe, [IOTyYCHHBIE B PE3YbTaTe COMOCTABUTEIBHBIX HCCIIEI0BAHUI IIEPEBOJIOB,
HIO3BOJISAIT HAKOIIUTB JaHHBIE O TPYIHBIX CIyYasx MepeHOCa JINHIBOKYIBTYPOIIO-
THYECKHUX (PaKTOB U3 OIHOTO S3bIKa B JPYTOM, YTO TACT BOSMOXKHOCTB CO3/1aBaTh
JIEKCHKOTpaIecKUe PECYpPChI B IIOMOILb [IEPEBOIYHKY.
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